
ŠTVRTÁ ČIASTKOVÁ ZMLUVA  

O POSKYTNUTÍ SLUŽBY  

VÝKONU OBČASNÉHO AUTORSKÉHO DOHĽADU  

Č. 20/16/1205/4 
(ďalej len ,,4.ČZ“) 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v súlade s § 3 zákona  

č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene  a doplnení niektorých zákonov v znení 

účinnom do 17.04.2016 (ďalej len ,,zákon o verejnom obstarávaní“) a platnou Rámcovou 

dohodou č. 17/12/1205 zo dňa 21.06.2012 

 

Zmluvné strany 

 

Objednávateľ: Železnice Slovenskej republiky, Bratislava 
 v skrátenej forme "ŽSR " 

 Klemensova 8, 813 61  Bratislava 

 Slovenská republika 

Právna forma: Iná právnická osoba 

Zapísaná:                                    Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  

                                                       oddiel: Po, vložka číslo: 312/B 

Štatutárny orgán: Mgr. Tibor Šimoni, MBA, generálny riaditeľ ŽSR 

Osoby oprávnené rokovať: 

- vo veciach zmluvných: Ing. Jozef Veselka, riaditeľ odboru investorského GR 

ŽSR 

- vo veciach technických: Ing. Štefan Sedláček, zástupca riaditeľa odboru 

investorského GR ŽSR pre riadenie fondov EÚ  

IČO:  31 364 501 

IČ DPH: SK2020480121 

DIČ: 2020480121 

IBAN:   

Bankové spojenie:   

BIC/SWIFT kód:   

Tel. č., e-mail: +421 2 2029 7705, gro220@zsr.sk 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

Poskytovateľ:    REMING CONSULT a.s. 

Sídlo:     Trnavská cesta 27, 831 04 Bratislava 

Adresa :    Trnavská cesta 27, 831 04 Bratislava 

Štatutárny orgán:     predstavenstvo 

     Ing. Slavomír Podmanický, predseda predstavenstva 

     Ing. Slavomír Podmanický ml., člen predstavenstva 

     Ing. Branislav Hudák, člen predstavenstva 

Osoby oprávnené rokovať: 

  vo veciach zmluvných: Ing. Branislav Hudák, obchodný riaditeľ 

  vo veciach technických: Ing. Ján Špánik, výrobný riaditeľ 

Právna forma:    akciová spoločnosť 

Zapísaný v Obchodnom registri: Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č: 

1532/B 

IČO:     35 729 023 

IČ DPH:    SK2020250958 

DIČ:     2020250958 

mailto:gro220@zsr.sk


2 

IBAN:  

Bankové spojenie:    

BIC/SWIFT kód:  

Tel.č., fax, e-mail: +421 2 5556 6161, +421 2 5556 6144, 

reming@reming.sk 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

Preambula 

Táto 4.ČZ sa uzatvára na základe a v čase platnej Rámcovej dohody č. 17/12/1205 zo dňa 

21.06.2012 v zmysle § 269 ods. 2 zákona Obchodného zákonníka a ako výsledok verejného 

obstarávania v zmysle zákona o verejnom obstarávaní (ide o zákazku na základe rámcovej 

dohody).  

 

Článok 1 

Predmet 4.ČZ 

1.1. Predmetom 4.ČZ je poskytnutie služby občasného autorského dohľadu (ďalej len 

,,AD“) pre stavbu „ŽSR, Dostavba zriaďovacej stanice Žilina-Teplička a 

nadväzujúcej železničnej infraštruktúry v uzle Žilina“ (od sžkm 199,200 trať 

Púchov-Žilina, od sžkm 251,109 trate Žilina-Čadca po sžkm 326,800 trate Žilina-

Vrútky). 

Dostavba pozostáva z: 

– dostavby zriaďovacej stanice Žilina-Teplička (modernizácie infraštruktúry 

tranzitnej skupiny a spojovacích koľají pre dosiahnutie zámeru prevádzkovania 

uzla Žilina jednofázovým systémom 25kV, 50 Hz s väzbou na súvisiace projekty 

a prijaté riešenia ŽST Varín a ŽST Žilina spolu s pripojením na opravovňu 

nákladných vozňov, rušňové depo a VNVK) v nadväznosti na stavbu „ŽSR, Žilina 

– Teplička zriaďovacia stanica, 2. stavba, 2. etapa“ a „Terminál intermodálnej 

prepravy Žilina, 1. etapa výstavby“, 

– modernizácie železničnej infraštruktúry súčasnej ŽST Žilina zriaďovacia stanica 

(podľa požiadaviek územnej samosprávy mesta Žilina, ohľadom novej zastávky) 

v nadväznosti na modernizáciu v úseku Dolný Hričov – Žilina, 

– modernizácie železničnej infraštruktúry Budatínskej spojky, 

– modernizácie železničnej infraštruktúry ŽST Žilina (osobná stanica)  

podľa požiadaviek dopravcov a prepravcov v osobnej a nákladnej doprave 

ohľadom počtu nástupíšť a rozsahu  nakládky a vykládky, v nadväznosti na 

modernizáciu v úseku Krásno nad Kysucou – Žilina, 

– ŽST Žilina (osobná stanica) – odbočka Váh (podľa požiadaviek územnej 

samosprávy – obce Teplička nad Váhom ohľadom potreby a umiestnenia súčasnej 

železničnej zastávky), 

– výstavby napájacej stanice trakčnej transformovne Žilina, a súvisiacich úpravách 

na TV a zabezpečovacieho zariadenia v nadväznosti priľahlých traťových úsekov, 

– modernizácie ŽST Varín podľa prijatej alternatívy EIA, 

– modernizácie železničnej infraštruktúry v úseku odbočka Váh – ŽST Varín – 

odbočka Potok (podľa požiadaviek dopravcov a prepravcov ohľadom rozsahu 

nakládky a vykládky v ŽST Varín a zapojenia vlečky Dolvap, s.r.o. Varín) pričom 

odbočka Váh a dopravňa Varín budú umožňovať variantné cesty cez ŽST Žilina – 

Teplička pre párne a nepárne vlaky pri nezníženom normatíve hmotnosti, 

– vybudovanie riadiaceho centra dopravy Žilina (CRD Žilina) umiestneného 

v priestoroch zriaďovacej stanice Žilina-Teplička. Z CRD Žilina budú riadené 

dopravne v úseku železničnej trate ŽST Žilina (vrátane) po výhybňu Lisková 
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(vrátane) (dopravne na V. koridore) mimo zriaďovaciu stanicu ŽST Žilina-

Teplička.   

1.2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že za podmienok stanovených v tejto 4. ČZ, v súťažných 

podkladov a v ponuke (vrátane ceny) vykoná službu AD v rozsahu podľa zákona 

č.138/1992 Z. z. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných 

inžinieroch v znení neskorších predpisov a prílohy č. 4 UNIKA ,,Základný súbor 

výkonov inžiniersko – projektových činností v jednotlivých fázach priemyselné a 

ostatné stavby“ 2016. 

1.3. Okrem činností v rozsahu podľa bodu 1.2. tohto článku bude služba AD pozostávať 

z týchto činností:   

 Účasť na odovzdaní staveniska. 

 Účasť na kontrolných dňoch. 

 Kontrola súladu zhotovovanej stavby s projektom s prihliadnutím  

na podmienky určené stavebným povolením s poskytovaním vysvetlení 

potrebných pre plynulosť výstavby. 

 Posudzovanie návrhov zhotoviteľa na zmenu a odchýlky oproti projektu. 

 Vyjadrenie k požiadavkám o väčšie množstvo výrobkov a výkonov 

oproti prerokovanej dokumentácii. 

 Spolupráca  so zodpovedným geodetom zhotoviteľa stavby. 

 Spolupráca s Objednávateľom pri uplatňovaní požiadaviek 

vyplývajúcich z kolaudačného konania alebo predčasného odovzdania 

do užívania. 

 Účasť na operatívnych poradách vedenia stavby. 

 Priebežné spracovávanie kontrolného zostavenia nákladov, dokončenie 

záverečného zostavenia nákladov, najneskôr do začatia aktu odovzdania 

a prevzatia stavby. 

 Účasť na komplexnom vyskúšaní. 

 Účasť na odovzdaní a prevzatí stavby alebo jej časti. 

 Účasť na kolaudačnom konaní. 

 Vypracovanie plánu užívania diela. 

1.4. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za riadne vykonané činnosti 

služby AD cenu podľa článku 3 tejto 4.ČZ. 

 

Článok 2 

Čas, miesto plnenia 4.ČZ a lehoty  

2.1. Poskytovateľ bude vykonávať činnosť AD priebežne počas realizácie stavby, a to  

od odovzdania staveniska zhotoviteľovi stavby až do doby nadobudnutia 

právoplatnosti posledného kolaudačného rozhodnutia stavby. 

2.2. Objednávateľ písomne oznámi Poskytovateľovi deň odovzdania staveniska 

doporučenou zásielkou adresovanou do sídla Poskytovateľa najneskôr dvadsať dní 

pred odovzdaním staveniska. 

2.3. AD bude poskytovaný na mieste stavby, v sídle Poskytovateľa, resp. jeho pracoviska 

alebo na mieste podľa dohody zmluvných strán. 

2.4. Poskytovateľ oznámi Objednávateľovi najneskôr v deň odovzdania staveniska osobu, 

ktorá bude vykonávať manažéra projektu zo strany Poskytovateľa. Obsah oznámenia 

bude zapísaný v Zápise z odovzdania staveniska. 
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Článok 3  

Zmluvná cena 

3.1. Zmluvná cena uvedená v bode 3.2. tohto článku je stanovená v zmysle zákona  

NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

3.2. Zmluvné strany sa dohodli na cene za jednu človekohodinu výkonu AD vo výške 

30,00 EUR bez DPH. Táto cena je pevná a nemenná.  

3.3. Predpokladaný počet hodín poskytovania služby AD za obdobie od odovzdania 

staveniska do nadobudnutia právoplatnosti posledného kolaudačného rozhodnutia je 

14 000 hodín, čo zodpovedá predpokladanej celkovej cene za poskytnutú službu AD 

vo výške 420 000,00 EUR bez DPH. 

  

Článok 4 

Platobné podmienky a fakturácia 

4.1. Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi žiadny preddavok. 

4.2. Predmet 4.ČZ by mal byť financovaný z fondov EÚ a zo štátneho rozpočtu. DPH 

bude hradená z vlastných zdrojov Objednávateľa. DPH bude vypočítaná  

a fakturovaná v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. od DPH v znení neskorších 

predpisov. 

4.3. Odmenu za riadne poskytovanú službu AD bude Objednávateľ uhrádzať 

Poskytovateľovi postupne na základe riadne vystavených a doručených faktúr. Za 

riadne vystavenú faktúru sa považuje faktúra s náležitosťami podľa bodov 4.10. 

a 4.14., ktorej prílohou sú dokumenty podľa bodu 4.7. tohto článku.   

4.4. Podkladom pre vystavenie faktúry bude súpis skutočne vykonanej služby AD, ktorý 

potvrdí stavebný dozor a odsúhlasí oprávnená osoba Objednávateľa. V súpise 

skutočne vykonanej služby AD budú v samostatných položkách uvedené činnosti 

skutočne vykonanej služby AD v súlade s článkom 1 tejto 4. ČZ za obdobie, za ktoré 

sa súpis vyhotovuje, počet hodín vykonávania každej činnosti a obdobie za ktoré sa 

súpis vyhotovuje. Súpis skutočne vykonanej služby AD sa bude vyhotovovať 

v súlade s týmto bodom mesačne.     

4.5. Okrem súpisu skutočne vykonanej služby AD podľa bodu 4.4. tohto článku bude 

Poskytovateľ o vykonanej službe AD vyhotovovať pracovné výkazy, ktorých 

správnosť overí a potvrdí osoba, ktorá vykonáva za Objednávateľa činnosť manažéra 

projektu stavby. Pracovný výkaz bude obsahovať meno a priezvisko fyzickej osoby, 

ktorá vykonávala činnosť AD v mene Poskytovateľa, obdobie, za ktorý je pracovný 

výkaz vyhotovený, a počet odpracovaných hodín výkonu činnosti AD. Pracovné 

výkazy v súlade s týmto bodom bude Poskytovateľ zasielať Objednávateľovi 

elektronicky mesačne.     

4.6. Poskytovateľ vyhotoví faktúru za každý kalendárny štvrťrok, počas ktorého 

poskytoval službu; kalendárnym štvrťrokom sa na účely 4.ČZ rozumie obdobie  

od 1. januára do 31. marca, od 1. apríla do 30. júna, od 1. júla do 30. septembra a  

od 1. októbra do 31. decembra príslušného kalendárneho roka.  

4.7. Povinnými prílohami faktúry sú Objednávateľom odsúhlasené: 

- súpisy skutočne vykonanej služby za fakturované obdobie vypracované v súlade 

s bodom 4.4. tohto článku,  

- pracovné výkazy vypracované za fakturované obdobie v súlade s bodom 4.5. tohto 

článku. 
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Objednávateľ je oprávnený počas plnenia zmluvy zmeniť, vynechať alebo pridať 

požadovaný dokument, ktorý bude prílohou faktúry. 

4.8. Faktúry vyhotovené a doručené v súlade s týmto článkom budú uhradené do výšky 

90% ceny AD. Zostávajúca čiastka v maximálnej výške 10% z ceny AD bude 

uhradená po nadobudnutí právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia. Z každej 

vystavenej a doručenej faktúry Objednávateľ zadrží čiastku vo výške 10 % zo sumy 

na faktúre. Poskytovateľovi vznikne nárok na vyplatenie zadržanej sumy dňom 

nadobudnutia právoplatnosti posledného kolaudačného rozhodnutia.   

4.9. Lehota splatnosti každej faktúry je 60 dní od doručenia Objednávateľovi. 

4.10. Faktúry musia obsahovať náležitosti v zmysle ustanovení § 3a ods. 1 Obchodného 

zákonníka a budú predkladané v piatich vyhotoveniach, pričom každé vyhotovenie 

musí byť rovnopis s originálnymi podpismi.  

4.11. Ak faktúra nebude úplná alebo bude obsahovať nesprávne údaje vrátane príloh  

k faktúre, bude takáto faktúra Poskytovateľovi vrátená. Poskytovateľ je povinný 

predložiť novú faktúru, v takom prípade sa bude lehota splatnosti faktúry odvíjať  

od termínu predloženia novej faktúry.  

4.12. V prípade zistenia vád vykonanej služby AD má Objednávateľ právo zadržať 

finančné prostriedky z akejkoľvek predloženej faktúry do výšky 10% zo sumy 

uvedenej na faktúre, a to až do doby odstránenia vád. Konkrétnu výšku zadržanej 

čiastky určí zodpovedný pracovník Objednávateľa do 10 dní odo dňa predloženia 

faktúry Objednávateľovi. Zodpovedný pracovník Objednávateľa písomne oznámi 

Poskytovateľovi dôvod, požadovanú nápravu a zadržanú čiastku v absolútnom 

vyjadrení. Na zadržanú čiastku sa nevzťahuje splatnosť uvedená na faktúre, z ktorej 

bola zadržaná. Splatnosť zadržanej čiastky je 60 kalendárnych dní odo dňa 

písomného potvrdenia o vykonaní požadovanej nápravy zodpovedným pracovníkom 

Objednávateľa Poskytovateľovi. 

4.13. V prípade zastavenia poskytnutia služby z viny Objednávateľa budú vykonané služby 

odúčtované podľa skutočne zdokladovaných nákladov zo strany Poskytovateľa. 

4.14. Poskytovateľom predložená faktúra na úhradu musí ďalej obsahovať náležitosti 

predpísané v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov. 

Okrem toho musí obsahovať: 

 názov diela,  

 predmet úhrady, 

 IČO Poskytovateľa, názov Poskytovateľa, 

 číslo 4.ČZ,  

 vecne vykonané služby dokladované odsúhlasenými súpismi, 

 fakturovanú čiastku, 

 čiastku k úhrade bez DPH, 

 čiastku DPH (ak je Poskytovateľ platca DPH na Slovensku), 

 čiastku k úhrade vrátane DPH (ak je Poskytovateľ platca DPH na Slovensku), 

 splatnosť faktúry slovom. 

 

Penalizačná faktúra musí obsahovať: 

 predmet penalizácie, 

 v prípade penalizačnej faktúry za neuhradenie predchádzajúcich faktúr musí 

obsahovať aj výpočet výšky penalizácie na presné počty dní, 

 číslo faktúry, za ktorú sa penalizuje, jej splatnosť a sumu v eurách. 
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4.15. Peňažný záväzok sa na účely 4.ČZ považuje splnený dňom, v ktorom bola príslušná 

suma odpísaná z bankového účtu povinnej zmluvnej strany. 

 

 

Článok 5 

Povinnosti Poskytovateľa a súčinnosť Objednávateľa 

5.1. Objednávateľ sa zaväzuje, že počas výkonu činnosti AD poskytne Poskytovateľovi 

v nevyhnutnom rozsahu spolupôsobenie, a to najmä poskytovaním upresňujúcich 

alebo doplňujúcich údajov alebo nevyhnutných podkladov potrebných na výkon 

činnosti AD v súlade s 4.ČZ. 

5.2. Poskytovateľ sa zaväzuje predložiť Objednávateľovi do 14 dní od podpisu 4.ČZ 

finančný plán v mesačnom členení na obdobie od začiatku do konca plnenia 4.ČZ 

a predkladať Objednávateľovi každý štvrťrok aktualizovaný finančný plán v termíne 

k poslednému dňu kalendárneho štvrťroka. Finančný plán musí byť predložený 

v papierovej aj elektronickej podobe a musí zahŕňať všetky čiastky za predmet 4.ČZ 

v členení podľa článku 3 a splatné v súlade s 4.ČZ podľa platobných podmienok 

stanovených v článku 4. 

5.3. Poskytovateľ ku dňu podpisu 4.ČZ predložil Objednávateľovi prehlásenie o tom či je 

závislou osobou voči ŽSR v zmysle § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani 

z príjmov v znení neskorších predpisov. Každú zmenu súvisiacu s personálnym, 

ekonomickým alebo iným prepojením voči ŽSR v súvislosti s ustanovením § 2 písm. 

n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov je 

Poskytovateľ povinný Objednávateľovi písomne oznámiť a to do 5 dní odo dňa 

vzniku zmeny. 

5.4. Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity 

zamerané na verejnosť budú obsahovať informácie podľa  Prílohy č. 5 (Manuál pre 

informovanie a komunikáciu) k Metodickému pokynu CKO č. 16 pre programové 

obdobie 2014 – 2020 (zverejnený na 

http://www.partnerskadohoda.gov.sk/metodicke-pokyny-cko/). 

5.5. Poskytovateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch 

podľa článku 1 tejto 4.ČZ informácie podľa Prílohy č. 5 (Manuál pre informovanie a 

komunikáciu) k Metodickému pokynu CKO č. 16 pre programové obdobie 2014 – 

2020. 

5.6. Objednávateľ je oprávnený počas realizácie 4.ČZ zmeniť obsah a formu informácií 

požadovaných podľa článku 5 bodu 5.4. a 5.5. tejto 4.ČZ. 

 

Článok 6 

Zmluvné pokuty a iné sankcie 

6.1. Pri nedodržaní termínu splatnosti faktúr Objednávateľom má Poskytovateľ nárok na 

úroky z omeškania v zmysle ustanovení Obchodného zákonníka. 

6.2. Nárok Poskytovateľa na úroky z omeškania podľa bodu 6.1. tohto článku nevzniknú, 

pokiaľ Objednávateľ (nie z vlastného zavinenia) neobdržal  na svoj účet finančné 

prostriedky Európskej únie a/alebo štátneho rozpočtu určené na úhradu faktúr 

Poskytovateľovi podľa článku 4 tejto 4.ČZ. Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje, že 

v takom prípade nebude od Objednávateľa požadovať alebo vymáhať úroky  

z omeškania, ani požadovať, vymáhať či uplatňovať iné nároky vyplývajúce, 

vychádzajúce či opierajúce sa o omeškanie. 

http://www.partnerskadohoda.gov.sk/metodicke-pokyny-cko/
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6.3. Ak Poskytovateľ nevykoná činnosť, na vykonanie ktorej je povinný podľa článku 1 

body 1.2. a/alebo 1.3. tejto 4.ČZ (činnosť predmetu zmluvy) riadne, zaplatí 

Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,75 % z predpokladanej celkovej ceny 

podľa článku 3 bod 3.3. tejto 4.ČZ. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje 

Poskytovateľa povinnosti vykonať predmetnú činnosť. 

6.4. Ak Poskytovateľ nesplní povinnosť, na splnenie ktorej mu bola Objednávateľom 

písomne určená lehota a povinnosť je v tejto lehote objektívne splniteľná, zaplatí 

Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,2 % z celkovej predpokladanej ceny 

podľa článku 3 bod 3.3. tejto 4.ČZ za každý deň omeškania aj začatý.   

6.5. Sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle od toho, či a v akej 

výške vznikne druhej zmluvnej strane v tejto súvislosti škoda, ktorú možno vymáhať 

samostatne. 

 

Článok 7 

Riešenie sporov 

7.1. Ak sa vyskytne rozpor v jednotlivých dokumentoch a v plnení 4.ČZ, priorita 

dokumentov je nasledovná: 

7.1.1. Rámcová dohoda č. 17/12/1205 zo dňa 21.06.2012, 

7.1.2. 4.ČZ, 

7.1.3. súťažné podklady, 

7.1.4. ponuka (vrátane ceny), 

7.1.5. požiadavky na stavebno-technické riešenie, 

7.1.6. všeobecné technické podmienky. 

7.2. V prípade sporov, ktoré nebude možné riešiť dohodou zmluvných strán, požiada 

jedna zo zmluvných strán o rozhodnutie súd. 

7.3. Spory zmluvných strán neoprávňujú Poskytovateľa zastaviť plnenie predmetu 4.ČZ.  

7.4. Zmluvný vzťah sa bude riadiť právnym poriadkom platným na území SR. Spory 

bude rozhodovať príslušný súd SR a to v jazyku slovenskom. 

 

Článok 8 

Ostatné práva a povinnosti  

8.1. Poskytovateľ v plnej miere ručí za to, že nedôjde k zneužitiu, resp. že neposkytne 

materiály týkajúce sa predmetu 4.ČZ tretím osobám a zachová mlčanlivosť  

o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri realizácii tejto 4.ČZ. 

8.2. Poskytovateľ nesmie bez predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa postúpiť 

pohľadávky z tejto 4.ČZ na tretiu osobu. 

8.3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených 

osôb na výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR (najmä 

zákon č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite v platnom znení)  

a EÚ a tejto 4.ČZ. 

8.4. Poskytovateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť 

vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok ich poskytnutia v zmysle tejto 4.ČZ. 

8.5. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu 

aktivít zmluvy, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie 

kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh 

výkonu kontroly/auditu. 

8.6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit  



8 

u Poskytovateľa kedykoľvek od podpisu tejto 4.ČZ až do 31.12.2028. Uvedená doba 

môže byť automaticky  predĺžená v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 

140 Nariadenia (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutočností. Vykonanie 

kontroly/auditu obvykle oznamuje kontrolný subjekt Objednávateľovi minimálne  

5 dní pred začatím kontroly. 

8.7. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú oprávnené: 

8.7.1. vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok a do iných priestorov 

Poskytovateľa, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu, 

8.7.2. požadovať od Poskytovateľa, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú 

dokumentáciu, záznamy dát na pamäťových médiách, alebo iné doklady 

potrebné pre výkon kontroly/auditu a ďalšie doklady súvisiace s 4.ČZ  

v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu, 

8.7.3. oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom 

kontroly/auditu, 

8.7.4. vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom 

kontroly/auditu. 

8.8. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú orgány auditu a kontroly SR a EÚ. 

8.9. Poskytovateľ sa zaväzuje najneskôr do 1 mesiaca od podpísania 4.ČZ písomne 

oznámiť Objednávateľovi počet zamestnancov, vrátane pracovného 

zaradenia/špecializácie, konkrétneho regiónu a časového obdobia, počas ktorého 

bude potrebné zamestnať týchto pracovníkov za účelom splnenia zmluvných 

záväzkov voči Objednávateľovi z tejto 4.ČZ. Objednávateľ najneskôr do dvoch 

mesiacov od podpisu 4.ČZ tieto informácie písomne postúpi na MDVRR SR. 

MDVRR SR na základe týchto informácií v spolupráci s MPSVR SR oznámi 

Objednávateľovi meno kontaktnej osoby, ktorá zabezpečí zaškolenie potrebných 

zamestnancov. Objednávateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi túto informáciu a 

Poskytovateľ môže v prípade potreby zamestnať takto zaškolených zamestnancov.  

V prípade, že Poskytovateľ má alebo vie zabezpečiť dostatok zamestnancov za 

účelom splnenia zmluvných záväzkov voči Objednávateľovi, písomne oznámi túto 

skutočnosť Objednávateľovi, ktorý následne túto informáciu postúpi MDVRR SR. 

 

Článok 9 

Odstúpenie od 4.ČZ 

9.1. Od 4.ČZ možno odstúpiť v prípadoch, ktoré stanovuje 4.ČZ a § 344 a nasl. 

Obchodného zákonníka. Poskytovateľovi prináleží náhrada iba za skutočne vykonané 

práce. 

9.2. Odstúpenie od 4.ČZ musí byť druhej zmluvnej strane oznámené písomne. 

9.3. Objednávateľ môže odstúpiť od 4.ČZ aj v nasledujúcich prípadoch: 

9.3.1. ak Poskytovateľ v dôsledku svojej platobnej neschopnosti zastaví svoje 

platby iným Poskytovateľom, je v konkurznom konaní, alebo ide  

do likvidácie. Objednávateľ môže žiadať náhradu škody za nesplnenie celej 

dodávky. Vykonané práce sa zúčtujú podľa zmluvných cien s tým, že budú 

znížené o výšku náhrady škôd, 

9.3.2. v prípade zverejnenia Poskytovateľa v Zozname platiteľov DPH, u ktorých 

nastali dôvody na zrušenie registrácie v zmysle zákona o DPH č. 222/2004 

Z. z. v znení neskorších predpisov.  
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9.4. Objednávateľ je povinný Poskytovateľovi poslať kalkuláciu vzniknutých naviac 

nákladov a svoje ďalšie nároky súvisiace s odstúpením od 4.ČZ najneskôr 14 dní  

po vyúčtovaní s náhradným Poskytovateľom. 

9.5. Poskytovateľ môže odstúpiť od 4.ČZ v prípade, ak Objednávateľ neplní svoje 

zmluvné povinnosti a tým Poskytovateľovi znemožní vykonávanie prác. Musí však 

vyzvať Objednávateľa a určiť mu dodatočne primeranú lehotu na splnenie záväzkov 

vyplývajúcich zo 4.ČZ a písomne vyhlási, že v prípade neplnenia aj po stanovenom 

termíne od 4.ČZ odstúpi. 

9.6. Odstúpenie od 4.ČZ nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia druhej strane. 

9.7. Služby realizované ku dňu odstúpenia od 4.ČZ sa vyúčtujú podľa zmluvných cien 

v preukázateľnom rozsahu. 

9.8. V prípade, ak dôjde k odstúpeniu od 4.ČZ, zostávajú každej dotknutej strane 

zachované práva na náhradu škody. 

 

Článok 10 

Záverečné ustanovenia 

10.1. Všetky dokumentácie, doklady, dokumenty budú vypracované v slovenskom jazyku                                             

a musia rešpektovať terminológiu používanú na ŽSR. 

10.2.  Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných 

strán sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka, subsidiárne ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka a právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

10.3. Zmeny a doplnky 4.ČZ je možné robiť len písomnými dodatkami podpísanými 

oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Dodatky budú očíslované podľa 

poradia. 

10.4. K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne  

v lehote do 30 dní od doručenia návrhu dodatku druhej strane. 

10.5. Táto 4.ČZ je vypracovaná v ôsmich vyhotoveniach, z ktorých  šesť rovnopisov je  

pre Objednávateľa a dva rovnopisy pre Poskytovateľa. 

10.6. Ak budú, alebo ak sa stanú jednotlivé ustanovenia 4.ČZ neplatnými, alebo právne 

neúčinnými, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Neúčinné 

ustanovenia sa podľa možnosti nahradia novým ustanovením. 

10.7. V prípadoch vyššej moci môžu zmluvné strany, v rámci obvyklej právnej praxe, 

požadovať aby sa vykonávanie výkonov počas tohto obdobia zastavilo. 

10.8. Práva a povinnosti prevzaté s uzavretím 4.ČZ prejdú na prípadných právnych 

nástupcov, s povinnosťou prevziať tieto práva a povinnosti v rovnakom rozsahu. 

10.9. Obidve zmluvné strany potvrdzujú autentickosť 4.ČZ svojim podpisom. Súčasne 

vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, že nebola dohodnutá v tiesni, alebo  

za jednostranne nevýhodných podmienok. 

10.10. Zmluvné strany pri uzatváraní dodatkov k  4.ČZ budú dodržiavať ustanovenia 

v zmysle § 18 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a rozhodnutia 

Súdneho dvora  Európskej únie vo veci C-454/06, resp. iné rozhodnutia Súdneho 

dvora  Európskej únie pre uzatváranie dodatkov k zmluvám a príslušné Smernice 

Európskeho parlamentu a Rady EÚ.  

10.11. Dodatok k tejto zmluve môže byť vykonaný len v súlade so zákonom o verejnom 

obstarávaní. 
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10.12. Zmluvné strany súhlasia so zverejňovaním informácií alebo textu 4.ČZ vrátane 

dodatkov, s výnimkou informácií, ktoré sú obchodným tajomstvom v zmysle § 17 

Obchodného zákonníka a informácií chránených právnymi predpismi. V prípade, že 

zmluvné strany budú mať požiadavku na ochranu obchodného tajomstva je 

potrebné, aby označili ustanovenia 4.ČZ vrátane dodatkov, ktoré obsahujú 

informácie chránené obchodným tajomstvom. 

10.13. Porušením alebo ohrozením obchodného tajomstva nie je najmä sprístupnenie 

informácií, ktoré sú uvedené v § 10 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o slobode informácií“). Každá zo zmluvných strán sa 

zaväzuje pred zverejnením informácií alebo 4.ČZ vrátane dodatkov písomne vyzvať 

druhú zmluvnú stranu na označenie informácií, ktoré obsahujú informácie chránené 

obchodným tajomstvom vo vzájomne dohodnutej lehote. 

10.14. V zmysle odseku 2 § 10 zákona o slobode informácií porušením alebo ohrozením 

obchodného tajomstva nie je najmä sprístupnenie informácie: 

10.14.1. týkajúcej sa závažného vplyvu na zdravie ľudí, svetové kultúrne a 

prírodné dedičstvo, životné prostredie vrátane biologickej diverzity a 

ekologickej stability, 

10.14.2. o znečisťovaní životného prostredia, ktorá sa získala za verejné financie 

alebo sa týka používania verejných financií alebo nakladania s majetkom 

štátu alebo majetkom obce, 

10.14.3.  o štátnej pomoci a informácie podľa § 3 ods. 2. zákona o slobode 

informácií. 

10.15. Takisto zmluvné strany berú na vedomie skutočnosť, že porušením alebo 

ohrozením obchodného tajomstva v zmysle odseku 3 § 10 zákona o slobode 

informácií  nie je ani zverejnenie tejto 4.ČZ podľa § 5a odseku 1 tohto zákona. 

10.16. Táto 4.ČZ nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 

v súlade s ustanovením § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka až dňom doručenia 

Správy z kontroly (ďalej len „Správa“) v zmysle dokumentu „Príručka  

pre realizáciu verejného obstarávania“ – Operačný program Integrovaná 

infraštruktúra 2014 – 2020 z MDVRR SR Objednávateľovi. Objednávateľ v deň 

doručenia Správy oznámi Poskytovateľovi mailom, že 4.ČZ daným dňom 

nadobudla účinnosť. Poskytovateľ bezodkladne mailom oznámi Objednávateľovi, 

že uvedené vzal na vedomie. 

 

V mene Objednávateľa: V mene Poskytovateľa: 

Železnice Slovenskej republiky, Bratislava REMING CONSULT a.s. 

v skrátenej forme “ŽSR“ 

V Bratislave dňa 21.06.2016 V Bratislave dňa  20.6.2016 

 

 

 

     ..........................................   ........................................... 

     Mgr. Tibor Šimoni, MBA Ing. Slavomír Podmanický 

generálny riaditeľ ŽSR predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

a.s. 


